
Zero Plus

El plato extraplano Zero Plus hace referencia a lineas rectas, sencillas y sin pretensiones que combinado 

con su textura hacen de él un plato ideal para cualquier tipo de espacio.

Le receveur extra-plat Zero Plus renvoie à des lignes droites, simples et sans prétentions. La grande 

variété de mesures et de formats fait de lui un receveur idéal pour tous les espaces.

The extra-slim Zero Plus shower tray is designed with sleek lines, simple and unpretentious. The tray’s variety 

of sizes and formats make it ideal for any type of space.

Il piatto doccia extrapiano Zero Plus ha come riferimento linee dritte, semplici e senza complicazioni. La 

grande varietà di misure e formati ne fanno un piatto ideale per ogni tipo di spazio.

Die extra flach Zero Plus Duschwanne bezieht sich auf gerade Linien, einfach und unprätentiös, die sich 

zusammen mit ihrer Textur zu einem idealen Gericht für jeden Raum machen.
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Plato de ducha · Receveur de douche · Shower tray · Piatto doccia · Duschwanne



Le receveur Zero Plus est 
formé par un noyau de ré-
sine en polyester avec des 
charges minérales allégée 
et additifs; en plus, la fini-
tion de surface est compo-
sée de gel-coat. Les char-
ges minérales ne génèrent 
pas l’effet d’hydrolyse, ce 
qui confère au receveur 
plus de durabilité.

Propriétés:
Antiglisse.
Antibactérien.
Sans hydrolyse.
Entretien facile.
Grande dureté.
Réparable.
Résistance aux UV.
35% de poids en moins.

Zero Plus shower tray is 
made of polyester resin 
with mineral lightweight 
loads and aditives. The 
surface is protected also 
by gel coat. This material is 
more resistent and durable 
than others because the 
mineral loads do not ge-
nerate hydrolysis effect.

Properties:
Anti-slip.
Antibacterial.
 Hydrolysis-free.
Easy to clean.
High-strength. Repairable.
Durable.
UV resistance.
35% less weight.

Il piatto Zero Plus è forma-
to da un nucleo di resina 
poliestere mischiata con 
cariche minerali allegge-
rite e additivi. Il nucleo é 
protetto per un trattamen-
to di superficie con gel 
coat. Le cariche minerali 
utilizzati non generano 
l’effetto di idrolisi, quindi 
il piatto Zero é più resis-
tente.

Caratteristiche:
Antiscivolo.
Antibatterico.
 Esente da idrolisi.
Facile da pulire.
Di elevata durezza. 
Riparabile.
Resistente ai raggi UV. 35% 
di peso ridotto.

El plato Zero Plus está 
compuesto por un núcleo 
de resina de poliéster con 
cargas minerales alige-
radas y aditivos. Dicho 
núcleo se encuentra pro-
tegido por una capa su-
perficial d e g el coat de 
alta calidad. Las cargas 
utilizadas no
generan el efecto de hi-
drólisis por lo que dotan al 
plato zero de un plus de 
calidad y durabilidad con 
respecto a otros platos de 
resina de poliéster.

Propiedades:
Antideslizante. 
Antibacterias.
 No hidrolisis.
Fácil limpieza.
Dureza. 
Reparable.
Resistencia UV.
Peso reducido un 35%.

Zero Plus

ACABADOS 
FINITIONS 
FINISHES
FINITURE 

FINISH-OPTIONEN

VÁLVULAS
BONDES 
DRAINS
SIFONI

DUSCHWANNENABLAUF

MATERIAL
MATÉRIAL 
MATERIAL

MATERIALE
MATERIAL

Zero Plus Duschwanne ist 
aus Polyesterharz mit lei-
chtere mineralischen Fülls-
toffen und Zusatzstoffen 
hergestellt. Die Oberfläche 
ist auch durch Gelcoat 
geschützt. Dieses Material 
ist widerstandsfähiger und 
langlebiger als andere, da 
die mineralischen Belastun-
gen keinen Hydrolyseeffekt 
erzeugen.

Eigenschaften:
Rutschhemmend.
Antibakteriell. 
Keine Hydrolyse. 
Reinigungsfreundlich. 
Reparierbar.
Robust.
UV-beständig.
35% Unter Gewicht.
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NORMATIVAS
RÈGLES 

REGULATIONS
NORMATIVE

ZERTIFIEZIRUNG

UNE ENV 12633
Class 3

Resbaladicidad.
Surface glissante.
Slipperiness.
Scivolosità.
Glätte.

UNE EN 14527
Class 1

Aptitud para la limpieza y durabilidad.
Aptitude pour le neetoyage et durabilité.
Cleaning suitability and durability.
Idoneità alla pulizia e durata.
Reinigungseignung und Haltbarkeit.

1

Horizontal en dos direcciones, atornillada
Horizontal dans deux sens, vissé
Horizontal in two directions, screwed
Orizzontale in due direzioni, avvitata
Horizontal in zwei richtungen, angeschraubt

60 Ø 40

BLANCO Ral 9003 GRIS Ral 7004 GRAFITO Ral 7016

250

0,6 l/s
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Zero Plus

2

DIMENSIONES
DIMENSIONS
DIMENSIONS
DIMENSIONI

GRÖßE

≈ 2,8

B

L

Peso por m2

Poids par m2

Weight per m2

Peso per m2

Gewicht pro m2

P = 39 kg/m2

Peso con embalaje
Poids avec emballage
Weight with packaging
Peso con imballaggio
Gewicht mit verpackung

P* = 43 kg/m2

Volumen del plato en la caja
L: largo B: ancho

Volume du receveur dans la boîte
L: longueur B: largeur 

Shower tray’s volumen in box
L: lengthy B: width

Volume del piatto nella scatola 
L: lunguezza B: larguezza

Volumen der Duschwanne in der Box
L: lang B: breitew

V = (L+4)x(B+4)x4 cm3

REJILLAS
GRILLES

GRIDS
GRIGLIE

ABFLUSSGITTER

Acero AISI 304 lacado
Acier AISI 304 laqué
St. Steel AISI 304 lacquered
Acciaio AISI 304 laccato 
Stahl AISI 304 lackiert

Coloreada · Colorée · Colored · Colorata · Gefärbt
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DESAGÜE
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SCARICO
ABFLUSS
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Zero Plus
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CORTES
DÉCOUPES 

TAGLI
CUTS

SCHNEIDET

Las medidas indicadas aseguran que tras el corte la superficie del plato queda plana. En caso de que el corte vaya contra pared las 
distancias de corte se pueden aumentar.
Herramienta recomendada: Radial con disco de diamante.

Les mesures indiquées garantissent qu’après la découpe, la surface de la plaque reste plane. Dans le cas où le côté coupé se trouve 
contre le mur, les distances de coupe peuvent être augmentées.
Outil recommandé: Meuleuse avec disque diamant. 

Le misure indicate garantiscono che dopo il taglio la superficie del piatto rimane piana. Nel caso che dopo il taglio la parte sia contro 
muro le distanze di taglio possono essere aumentate.
Strumento consigliato: Radiale con disco diamantato.

The measures indicated ensure that after cutting the surface of the shower tray remains flat. In case the cutted side goes against the 
wall, the cutting distances can be increased.
Recommended tool: Radial with diamond blade.

Die angegebenen Maßnahmen stellen sicher, dass die Oberfläche der Platte nach dem Schneiden flach bleibt. Wenn der Schnitt gegen 
die Wand stößt, können die Schnittabstände vergrößert werden.
Empfohlenes Werkzeug: radial mit Diamantscheibe.

Max 4 cm

Max 4 cm

Max 9 cm




